
Ираклий АНДРОНИКОВ ЛЕР ТОВ СРЕДШ лс
150-летие со дня рож-,

дення Лермонтова отме-

чает мировая общест-

венность по решению

Всемирного Совета Ми-

ра. В связи с этой да-

той в Москве, в изда-

тельстве «Художествен-

ная литература» выхо-

дит книга Андроникова

о поэте. Ниже писатель

рассказывает о том, что

нового заключает в се-

бе этот труд. »

Книга моя называется

«Лермонтов. Исследования и

находки». В значительной сво-

ей части она построена на

материалах, которые обнару-

жены мною за последние два

года и в печати еще не появ-

лялись. А разыскивал я их

долгие годы. И об этом тоже

рассказываю в своей книге.

Еще при жизни поэта одна

из его дальних родственниц

— ее звали Александриной

Верещагиной — вышла за-

муж за вюртембергского дип-

ломата и, навсегда распро-

щавшись с Россией, посели-

лась в замке Хохберг, близ

Штутгарта. Она увезла с со-

бой стихи юного Лермонтова,

его письма, его рисунки, сде-

ланные пером, карандашом,

акварелью.

Еще при жизни поэта ку-

зина Верещагиной Варвара

Лопухина, которую Лермон-

тов нежно любил до послед-

него часа, передала на хра-

нение в замок Хохберг рисун-

ки и рукописи, которые Ми-

хаил Юрьевич подарил ей.

Таким образом, в Германии

образовалась солидная кол-

лекция лермонтовских авто-

графов и рисунков.

После смерти Верещаги-

ной-Хюгель . к ее потомкам

обратился русский ученый

профессор П. Висковатов. Не-

которые лермонтовские ре-

ликвии (но далеко не все)

были одолжены ему нена-

долго с условием, что он воз-

вратит их. Висковатов снял

копии, а самые рукописи и

рисунки отослал обратно в

Германию. Это было в 80-х

годах. С тех пор этих матери-

алов никто из русских ученых

не видел.

Лет десять назад советские

исследователи начали снова

поиски лермонтовских мате-

риалов в земле Бад-Вюртем-

берг. Но тут стало известно,

что они уже не находятся

больше в замке Хохберг, а

переместились в Баварию.

Не так давно я получил

сведения, что мюнхенский

искусствовед доктор Мартин

Винклер, приобретший лер-

монтовские реликвии во вре-

мя распродажи имущества в

замке Хохберг. хочет предло-

жить нам обменять их на ред-

кие книги, отсутствующие в

библиотеках ФРГ. Началась

переписка. Профессор Винк-

лер пригласил меня побывать

в ФРГ и посетить его в горо-

де Фельдефинг возле Мюнхе-

на. Осенью 1962 года я был

командирован в Западную

Германию, прибыл в Бонн,

откуда вместе с сотрудника-

ми посольства отправился ' к

профессору Винклеру.

Я думаю, нетрудно пред-

ставить мое нетерпение, пока

профессор доставал и рас-

кладывал передо мною лер-

монтовские автографы и ху-

дожественные работы. Наря-

ду с теми, которые побывали

в руках Висковатова-, я уви-

дел еще не известное стихо-

творение Лермонтова, его

французский экспромт, по-

лотно работы поэта, изобра-

жающее кавказский вид, ав-

тограф поэмы «Ангел смер-

ти», увезенный из России

126 лет назад, автопортрет

поэта, акварельное изображе-

ние любимой им женщины,

выполненное его рукой...

В одном из альбомов я об-

наружил три новых автогра-

фа Лермонтова, а также его

неизвестный рисунок. Оказа-

лось, что все эти альбомы

принадлежат правнуку Вере-

щагиной — барону Вильгель-

му фон Кенигу, проживающе-

му в Баварии в своем фа-

мильном замке Вартхаузеп.

Из разговора стало известно,

что в одной из комнат это-

го замка висит акварель

Лермонтова.

Простившись с профессо-

ром Винклером. мы отправи-

лись в замок Вартхаузен —

это в 170 километрах , от

Мюнхена ■— и, рассмотрев ри-

сунок, украшающий гостиную

барона, узнали еще и о том,

что фон Кенигу принадлежа-

ли лермонтовские автографы,

которые были проданы не-

сколько лет назад с -аукцио-

на мюнхенской фирмой «Карл

унд Фабер». На прощание

барон доктор фон Кениг по-

дарил мне фотографию с ли-

тографированного портрета

своей прабабки Александри-

ны Верещагиной-Хюгель: ее

изображение, как думали био-

графы Лермонтова, в России

не сохранилось.

Возвратился в Москву. Вы-

ступаю по Центральному те-

левидению. Рассказываю о

результатах поездки в Феде-
ративную Республику Герма-

нии. Показываю автографы,

рисунки, картину, портрет

Александрины Верещагиной-

Хюгель...

Могу ли я знать, что про-

исходит в это время на дру-

гом конце города — в квар-

тире москвичей Комовых?

Юная художница Наталия

Комова срывается с места,

хватает телефонную трубку

ѵи звонит своей бабушке (та

живет в другом районе Мо-

сквы):

— Ты телевизор смотришь?

— Смотрю.
— Это тот самый портрет,

что висит у тебя над по-

стелью?

— Тот самый.

— Откуда он у тебя?

'— Я вынула эту литогра-

фию из нашего большого аль-

бома, который лежит у вас

подле зеркала...

Девушка бросается к зер-

калу, раскрывает альбом и...

обнаруживает неизвестный

карандашный рисунок с под-

писью: «М. Лермонтов».

Это еще не все!

Передачу смотрели не толь-

ко москвичи, но и ленинград-

цы. Одна из жительниц этого

города — научный сотруд-

ник Института физиологии

Академии наук СССР Антони-

на Знаменская пишет письмо,

в котором предлагает мне по-

сетить ее, когда мне случит-

ся быть в Ленинграде.
Лечу в Ленинград и в ста-

ринном альбоме. который

вручает мне Знаменская, на-

хожу два автографа Лермон-

това — известное стихотво-

рение Лермонтова и другое...

никому не известное.

Но и это еще не все!

Вернулся в Москву. Вызы-

вают в редакцию Последних

известий Всесоюзного ра-

дио. Из города Серпухова —

это в ста километрах от Мо-

сквы — приехала медицин-

ская сестра Анна Немкова и

хочет видеть меня. Она слы-

шала по радио мою беседу

о Лермонтове и привезла с

собой альбом, очень малень-

кий, не больше записной

книжки. И Утверждает, что в

этот альбом Лермонтов собст-

венноручно вписал две стихо-

творных строки. Ее слова ка-

жутся просто невероятными.

Впрочем, чтобы выяснить,

кому принадлежал в свое вре-

мя этот альбом, понадобилось

несколько месяцев. Выяснил.

Лермонтов вписал эти стро-

ки, возвращаясь из первой

кавказской ссылки, в альбом

молодой москвички, родствен-

ницы Варвары Лопухиной;

эта девушка ушла потом в

монастырь и, умирая, заве-

щала альбом совсем простой

женщине, с которой подружи-,

лась, будучи уже монахиней.

И та сохранила его, а уми-

рап, завещала своей дочери,

и так он попал в руки внуч-

ки ее — ныне уже пожилой

женщины Анны Немцовой.

Телевидение! Радио! Какие

это мощные инструменты, ка-

кие могучие рычаги полити-

ческой и культурной жизни

страны! И какие необыкно-

венные помощники в деле

разыскания исторических ма-

териалов всякого рода. Че-

тырнадцать лет я разыскивал

человека, умершего в 1936

году. Знал его имя, отчество,

фамилию, знал, что долгое

время он жил в Москве и.

кажется, был художником.

Сколько сил употребил я на

то. чтобы' узнать его преж-

ний адрес и обнаружить его

архив — к нему по наслед-

ству от "дяди его. профессора

Висковатова. имя которого, я

уже называл, перешли авто-

графы Лермонтова и других

русских писателей!

Безрезультатно искал я его

Наконец, выступая по теле-

видению, я обратился к теле-

зрителям с просьбой помочь ■

мне найти архив. И что же

вы думаете! Кончилась пере-

дача, я получил двадцать

шесть советов — по телефо-

ну, а потом и по почте. И

узнал об этом человеке ре-

шительно все, что интересова-

ло меня. Сейчас иду по сле-

дам архива. Пока еще не на-

шел. ,Ведь прошло около три-

дцати лет...

А тем временем из ФРГ

получаю сообщение: лермон-

товские автографы попали

еще в одну из западноевро-

пейских стран, напишите вла-

дельцу по адресу...

В Стокгольме в 1921 году

в издательстве «Северные ог-

ни» был выпущен на русском

языке роман Лермонтова

«Герой нашего времени»'. И

в книге этой воспроизведен

неизвестный рисунок Лермон-

това, заимствованный из аль-

бома, принадлежащего неко-

ей Е. С. Грузовой. Где она?

Кто она? Где альбом? Сток-

гольмское издание не попа-

ло в Россию и представляет

собою величайшую редкость.

Находка такого рода —

простая случайность. Но

большинство из них требует

твердого плана, упорства и

времени.

Среди знакомых Лермонто-

ва внимание исследователей

давно уже привлекала фигу-
ра юной московской красави-

цы Веры Бухариной. Лермон-

тов посвятил ей один из сво-

их мадригалов, Позже, когда

она вышла замуж за полков-

ника Анненкова, ч бывал у нее

в гостях. Эта женщина пере-

жила Лермонтова более чем

на шестьдесят лет. Она умер-

ла в 1902 году, почти девя-

носта лет от роду. Из печа-

ти было известно, что после

нее остались интереснейшие

записки, в которых Бухарина-

Анненкова рассказывала о

встречах своих не только с

Лермонтовым, но и с Пушки-

ным и многими другими за-

мечательными людьми той

эпохи. Куда девались эти за-

писки после смерти мемуари-

стки, исследователи не знали

и установить не могли.

Я взялся за это дело два-

дцать шесть лет назад. По-

сле долгих усилий нашел

переписку, касающуюся этих

записок. Оказывается, еще в

1900 году, при жизни Аннен-

ковой, писательница Надежда

Мердер условилась с редак-

тором журнала «Историче-

ский вестник» Сергеем Шу-

бинским, что переведет их

на русский язык — Аннен-

кова писала по-французски.

Перевод был сделан тогда же,

но родственники старой ари-

стократки не разрешили на-

печатать его.

Умирая, Анненкова заве-

щала французский оригинал

своему несовершеннолетнему

внуку, который, будучи сы-

ном русского дипломата,' по-

стоянно жил за границей. И

подросток увез драгоценную

рукопись из пределов Рос-

сии. Его звали Борисом Стру-

ве. Это было 60 лет назад.

Оригинала я не искал. На-

деяться, что я смогу его об-

наружить в Европе, было- бы

подобно попыткам отыскать

простую булавку в стоге со-

ломы.

Я принялся искать пере-

вод. Существовало четыре ко-

пии. Увы! Мне не удалось

отыскать ни одной. Но все

эти годы я продолжал инте-

ресоваться фамилиями лиц,

имевших отношение к Ан-

ненковой или к ее запискам.

...В 1961 году вместе с де-

легацией советских писате-

лей езжу в автобусе по ули-

цам Лондона. Нашу группу

сопровождает и дает поясне-

ния бывшая парижанка. На

всякий случай задаю ей во-

прос:

— ВьГ не встречали во

Франции или в какой-либо

другой европейской стране

фамилию Струве; я не

спрашиваю вас об американ-

ском филологе Глебе Струве,

с которым советские крити-

ки часто ведут дискуссии по

вопросам современной лите-

ратуры.

— Да, во Франции живут

какие-то Струве, но я не пом-

ню имени и не знаю их ад-

реса.

1962 год. Ед^у в Москву из

дачного городка Переделки-

но. Один маститый писатель

поднимает руку, просит до-

везти до Москвы его гостью.

Дорогой выясняется, что

гостья постоянно живет в Па ;

риже. Спрашиваю, не знает

ли она там каких-нибудь

Струве.

— Да. как же! Доктора

Пьера Струве. Кстати, он

сейчас находится в /Москве —

приехал на онкологический

конгресс и живет в гостинице

«Ленинградская»Ѵ

Еду в гостиницу — выяс-

няю: участник конгресса он-

кологов — внучатый племян-

ник того самого Бориса Ки-

рилловича Струве, который

увез мемуары Бухариной-

Анненковой из пределов Рос-

сии. Борис Струве скончался

еще молодым более полувека

назад. Оригинал мемуаров,

по мнению доктора Струве,

находится в Париже у сест-

ры покойного Бориса Кирил-

ловича. В конце ! разговора

доктор обещает поговорить со

своей тетушкой, узнать все

подробности и выслать запи-

ски, если они целы.

Получаю письмо. Дело, ока-

зывается, сложнее, чем пока-

залось вначале. Борис Стру-

ве жил за границей, а умер

в Петербурге, незадолго до

революции. В 1917 году запи-

ски Веры ! Анненковой бы-

ли помещены в сейф одйого

из столичных банков — Го-

сударственного банка России,

Международного банка или в

частный сейф, принадлежав-

ший родственнице покоііного.

Доктор Струве выражает со-

мнение, можно ли отыскать

мемуары, помещенные почти

полвека назад в банковский

сейф в один из самых бурных

моментов всемирной истории.

Лечу в Ленинград. ѵКидаюсь

в архивы. Изучаю перечни

документов, изъятых из бан-

ковских сейфов в 1917 — 18

годах.

Записок Анненковой нет!

Выясняю, куда были пере-

даны в ту пору документы

исторического ( значения.

Обнаружить/ среди них ан-

ненковские записки не удает-

ся. Возвращаюсь в Москву.

Решаю обратиться | за по-

мощью к телезрителям. Сре-

ди пятидесяти миллионов, ко-

торые каждый вечер следят

за программами Центрально-

го телевидения, может же ока-

заться хоть один человек, ко-

торый имел отношение к бан-

ковским сейфам в ту пору

или держал в руках/Эти запи-

ски?!

Договариваюсь с редакцией

Центрального телевидения о

выступлении.

— Сколько времени пона-

добится вам на этот рас-

сказ?

— Не знаю. Сегодня во

время выступления в Истори-

ческой публичной библиотеке

положу на столик часы и зав-

тра скажу.

Приехал в библиотеку. На-

чинаю рассказ о том, как

пришлось разыскивать мемуа-

ры Анненковой. Еще не до-

шел до конца — на стол кла-

дут развернутую записку: •

«Не уходите! Я знаю, где

мемуары Анненковой!»

Оказывается, несколько лет

назад их обнаружила в Мо-

скве, вГ Центральном архиве

древних актов сотрудница

Ш. Богипа, когда описывала

бумаги из разрозненных лич-

ных фондов. Описала, внесла

в каталог, но никто этих запи-

сок с тех пор не спраши-

вал. И только теперь она уз-

нает, что я ищу их долгие

годы. А я обращался в этот

архив и в 30-х годах, и в

40-х. В последний раз, кажет-

ся, в 1951 году. Между тем

нашлись записки позднее.

Страницы, на которых Ан-

ненкова ведет свой рассказ

о Пушкине и о Лермонтове,

так же, как и другие находки

и, многие другие исследова-

ния, о которых я здесь не ус-

пел рассказать, я публикую в

своей новой книге о Лермон-

тове. А кроме того, говорю

в ней о том, что многие на-

ходки исторического характе-

ра легче всего делать, обра-

щаясь к помощи телезрите-

лей, читателей журналов и

книг и вообще широкого кру-

га заинтересованных лиц.

Тогда в течение часа можно

найти такое, чего сам ты не

обнаружишь даже в том слу-

чае, если будешь искать це-

лую жизнь. А лиц, заинтере-

сованных в успехах литера-

туры, науки, искусства, в на-

шей стране миллионы!

(АПН).

МОСКОВСКИМ

комсомолец
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